
If L is shown the sensor is in low-sensitivity mode, if it is not shown then it is in 
high-sensitivity mode.

0s/10s/1min/3min/5min/10min/30min/99

25% / 50% / 75% /100%

15%/20%/30%/50%
5s/30s/1min/3min/5min/10min/20min/30min

5lux/15lux/30lux/50lux/100lux/150lux/999
999: Daylight sensor is disabled. 
"P" indicates the daylight priority / daylight harvesting function is active (if supported 
by the sensor). If not showing the normal daylight threshold function is active.

0s: No stand-by dimming, only turn on/o� LED load according to motion/no motion.
99: In�nite stand-by period. (2-step dimming)

Screen Description

Information inside do�ed boxes are 
always shown.

Information inside do�ed boxes appears 
depending on the se�ing.

Up/Down: 
Select a parameter 
to change.

Reset: Set all 
parameters 
back to factory 
defaults.

Sensor ON: 
Enable sensor 
function

Sensor OFF: 
Disable the sensor 
function. Press 
repeatedly to 
turn the light 
on or o�.

P: Enable Daylight
Priority mode.

L:N/A

Le�/Right: 
Change the current 
parameter.

Remote Control Se�ings
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Période de veille : 0 s / 10 s / 1 min / 3 min / 5 min / 10 min / 30 min / 99
0s : Pas de gradation en mode stand-by, juste allumer/éteindre la charge LED en 
fonction du mouvement /de l'absence de mouvement.
99 : Période de veille illimitée (gradation en 2 étapes).

Zone de détection : 25 % / 50 % / 75 % / 100 %.
Si L est a�ché, le capteur est en mode basse sensibilité, s'il n'est pas a�ché, il est 
en mode haute sensibilité.

Niveau de gradation en mode veille : 10 % / 20 % / 30 % / 50 %.
Temps de maintien : 5 s / 30 s / 1 min / 3 min / 5 min / 10 min / 20 min / 30 min.
Seuil de lumière du jour : 5 lux / 15 lux / 30 lux / 50 lux / 100 lux / 150 lux / 999
999 : le capteur de lumière du jour est désactivé.
"P" indique que la fonction de priorité à la lumière du jour / récupération de la 
lumière du jour est active (si prise en charge par le capteur). Si non a�ché, 
la fonction normale de seuil de lumière du jour est active.

 Description de l’écran
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Les informations contenues dans les
 cases en pointillé sont toujours 
indiquées.

Les informations contenues dans les 
cases en pointillé s’a�chent enfonction 
du réglage.

Haut/Bas :
Sélectionner un 
paramètre
à modi�er.

Réinitialisation : 
Rétablir tous
les paramètres 
d’usine.

P : Activation 
Priorité lumière du jour.

L : N/A

Gauche/Droite :
Modi�er le paramètre 
actuel.

Réglages de la télécommande

Capteur ON : 
Activation de la 
fonction du capteur

Capteur OFF : 
Désactivation de 
la fonction du 
capteur. 
Appuyer plusieurs 
fois pour allumer ou 
éteindrela lumière.
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1) Press 'Send' once to 
turn screen on.
2) Press to send all 
se�ings to the sensor. 
The light connected 
to the sensor will �ash 
to con�rm.

Short press OK’ to 
sendthe sensor 
parameter �ashing 
on LCD screen. The 
light will �ash once 
to con�rm.

Press and hold for a 
few seconds to turn 
the screen light 
on/o�.

Dim+ / Dim- : Press to 
adjust the brightness 
of the light. The light 
will step +/-2% with 
each press.

Note: Other bu�ons 
are available only 
when LCD screen is on.

1) Appuyer une fois sur 
"send" pour allumer 
l'écran.
2) Appuyer pour envoyer 
tousles réglages au 
capteur. La lumière 
connectée aucapteur 
clignote pour con�rmer.

Pression courte sur OK 
pour régler le paramètre 
du capteur qui clignote 
sur l’écran LED. Le 
voyant clignote une fois 
pour con�rmer.  

Appuyer sur la touche et 
la maintenir enfoncée 
pendant quelques 
secondes pour allumer/
éteindre la lumière.

Dim+ / Dim- : Appuyer 
sur ce�e touche pour 
régler la luminosité. 
La lumière augmente 
de  +/- 2 % à chaque 
pression.

Remarque : Les autres 
boutonsne fonctionnent 
quelorsque l’écran LED 
est allumé.
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Disposal of this product should be separate 
from household waste. Please separate these 
items from other types of waste and recycle 
them responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resource. Household users 
should contact their local government o�ce 
for details of where and how they can take these 
items for environmentally safe recycling.

Lo smaltimento di questo prodo�o deve essere 
separato dai ri�uti domestici. Si prega di separare 
questi articoli da altri tipi di ri�uti e di riciclarli 
responsabilmente per promuovere il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali. Gli acquirenti 
privati devono conta�are l'ente locale per sapere 
dove e come portare questi prodo�i per un 
riciclaggio sicuro dal punto di vista ambientale.

5 anni di garanzia 

Ce produit ne doit pas être éliminé avec les ordures 
ménagères. Merci de le séparer des autres déchets 
et de le recycler de manière responsable a�n de 
promouvoir la réutilisation des ressources matérielles. 
Les consommateurs doivent contacter leurs autorités  
locales pour plus d’information quant aux lieux et 
méthodes de recyclage en accord avec la protection 
de l’environnement.
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Descrizione dello schermo
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Le informazioni all'interno delle caselle 
sono sempre visualizzate. 

Le informazioni all'interno dei riquadri 
vengono visualizzate a seconda 
dell'impostazione. 

1)  Premere una volta 
“Invia” per accendere 
lo schermo. 
2) Premere per inviare 
tu�e le impostazioni 
al sensore. la luce 
connessa al sensore 
lampeggeràper. 

Premere brevemente 
OK per impostare il 
parametro del sensore 
che lampeggia sullo 
schermo LCD. La luce 
lampeggeràuna volta 
per confermare. 

Tenere premuto per 
alcuni secondi per 
a�ivare o disa�ivare 
la retroilluminazione 
dello. 

Dim+ / Dim- : premere 
per regolare la 
luminosità aumenta o 
diminuisce del 2% ad. 

Nota: Altri pulsanti 
sono disponibili solo 
quando lo schermo 
LCD èacceso. 

Su/Giù: 
Selezionare un 
parametro 
per modi�care. 

Sinistra/Destra 
Modi�care il 
parametro corrente. 

Sensore ON: 
abilitare 
funzione sensore 

Sensore OFF: 
disa�ivare la 
funzione sensore. 
Premere 
ripetutamente 
per accendere e 
spegnere la luce 

P: Abilita la modalità 
di prioritàdella 
luce diurna. 

L:N/A 

Impostazioni del telecomando

Sinistra/Destra 
Modi�care il 
parametro corrente. 

Periodo di stand-by: 0s/10s/1min/3min/5min/10min/30min/99 
0s: Nessuna dimmerazione in stand-by, accensione/spegnimento del carico 
LED solo in base al movimento/assenza di movimento. 
99: periodo di stand-by in�nito. (dimmerazione a 2 fasi)

Area di detezione: 25% / 50%/75%/100% 
Se viene visualizzata la le�era L, il sensore è in modalità a bassa sensibilità, 
se non viene visualizzato è in modalità alta sensibilità.

Livello DIM in stand-by: 15%/20%/30%/50%
Tempo di mantenimento: 5s/30s/1min/3min/5min/10min/20min/30min.
Soglia di luce diurna: 5lux/15lux/30lux/50lux/100lux/150lux/999 
999: Il sensore di luce diurna è disa�ivato. 
"P" indica che è a�iva la funzione di priorità della luce diurna/raccolta della luce 
diurna (se supportata dal sensore). Se non compare, è a�iva la normale funzione 
di soglia di luce diurna. 
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Ce produit ne doit pas être éliminé avec les ordures 
ménagères. Merci de le séparer des autres déchets 
et de le recycler de manière responsable a�n de 
promouvoir la réutilisation des ressources matérielles. 
Les consommateurs doivent contacter leurs autorités  
locales pour plus d’information quant aux lieux et 
méthodes de recyclage en accord avec la protection 
de l’environnement.
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